ΓΛΩΣΣΑ-ΤΟ  ΠΑΣΧΑ
Το βιβλίο  της  Γλώσσας μας  στο γ΄ τεύχος έχει μια ενότητα που αφορά τις άγιες μέρες του Πάσχα.
Ξεκινάει  με  έναν  εκκλησιαστικό ύμνο, ο  οποίος  ψάλλεται  στις  εκκλησίες  τη  νύχτα  της  Μεγάλης Πέμπτης ,όταν  διαβάζονται  τα  δώδεκα  Ευαγγέλια και  γίνεται  η  αναπαράσταση της  Σταύρωσης  του  Χριστού.
Ο ύμνος  αυτός  αναφέρεται  στο  γεγονός  της  Σταύρωσης περιγράφοντας  το  μαρτύριο του  Ιησού.
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1.Στον  ύμνο  αυτό της  Μεγάλης  Πέμπτης  τονίζεται  το  μαρτύριο  του  Χριστού  μέσα  από  έντονες  αντιθέσεις. Μπορείτε  να  βρείτε  τις  αντιθέσεις  αυτές;(Ξεκινάω  εγώ  και  συνεχίζετε εσείς με  τις  υπόλοιπες………………….)
Οι  αντιθέσεις  μέσω των  οποίων τονίζεται  το  μαρτύριο του Χριστού είναι:
· Σήμερα κρεμάται πάνω στο  ξύλο  εκείνος που  κρέμασε τη  γη  επάνω  στα  νερά.(Εκείνος  δηλαδή  που  δημιούργησε  τον  κόσμο, βρίσκει  σήμερα έναν φρικτό  θάνατο.
· ……………………………………………………………………..
Στη  συνέχεια  της ενότητας  ακολουθεί  ένα  γνωστό  εγκώμιο  Αι γενεαί  πάσαι,  που  ψάλλεται  κατά  το  βράδυ  της  Μεγάλης  Παρασκευής κατά  την  περιφορά  του  Επιταφίου. Πρόκειται  για έναν  από  τους  ωραιότερους  εκκλησιαστικούς  ύμνους  που  αναφέρεται  στα  Πάθη, τη  Σταύρωση  και  την  Ταφή  του  Χριστού.
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2.Στον  δεύτερο  στίχο  του  εγκωμίου  η  Παναγία  μοιρολογώντας  τον  νεκρό  τον  αποκαλεί  «άνοιξη». Τι  σημαίνει η  άνοιξη   για  τους  χριστιανούς; (Σκεφτείτε  ότι  το  Πάσχα  το  γιορτάζουμε  την  άνοιξη.)
ΣΤΟ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΟ ΜΑΘΗΜΑ ΤΗΣ  ΓΛΩΣΣΑΣ  ΣΤΗΝ eclass  ΘΑ  ΒΡΕΙΤΕ ENA  ΠΑΖΛ  KAI  ENA  ΚΡΥΠΤΟΛΕΞΟ  ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΟΤΗΤΑ.
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MeydAn Mapackeun
At yeveai mdoat

1. Ar ysveai nom, ipvov ) Tagii cou mpoowépoual, XpioTé pov.
"Oheg o1 yeviés (Tiov avBp@nav) nPOGPEROLY, XpIOTE ou, Gfvo GTAY Tagr| dou.

2.2 yAuni pou éap, yAuriatév pou Téxvov, nov £du Gou 1o kiMog;
Q yAuKid Hou GvoIEn, YAUKGTATS pou naii, nod BubioTnke (xai XGBNKE) N ©PaIGTTA 0OU;
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3. Yié Oco0 Mavrdvag, O pou, MAaoToUpyé pou, nids niBog KaTeBEEw;
Yi& Tou B0, BaoNa TGV NEVTGV, G2 ou, ATIOUPYE L0, NG KATABEXTIKEG va UooTEIG nadiijara;
4. Eppavav Tov Tipov ai pupo@opor pipa, Aiav npwi sEABovoar.
1 upog3pec, apoi ApBav NohD npw, PAVTIONY i aPGUATA ToV TAPO G0U.
5. Idsiv TV ToU YioG gou AvioTaom, fapBéve, aEiwoov coug Bouous.
Ajwog, Napbiéve, spag Toug Boihoug cou va Boipe (xal va yiopTaooupe) TV AvGaTacn Tou Yiol gou.
H anbBoon v anosnacpiray Ty vy 070 véa eV Kol pinveia Toug Baciamie oy
epyacia H Meydin EBouds perd spunveias ou ApxwavGeiT Enaviou Esobupdnauou, ekb. T
‘AnosTowiic axoviag e Exshnoias e EMéos, 2005
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MeyaAn Méumntn
Znuepov kpeudrat eni EUAou

Sijuepov kpedrar eni ko o £v UGG T YV KpEGOTG. STEaVOV <E aKavEGV
neprmifiTar o Twv Ayyédov Baoikeds. Weudrj nop@Upav nepiBiMerar o nepifdMav Tov
oupavdv ev vepeNaiG. Paiopa KaTeGEETTO o £v TopBiv EAeuBepGaag Tov ASGy.
Hhoig npoankaién o Nupiog G Exidnaiac. Adyxn Ekevrin o Yio TG Map6evou.
Tpocxuvoiev dou T 11660, XpioTs. Aciov nuiv Kol T EvBodv dou AviaTaaw.

Suepa kpepdar néve oTo Eiko (Tou
Sraupon) eXeivog nou Kpéuace (kata T
Bnuioupyia) T yn Endve oTa vepd (v
nepizBale GAadi) and navou e Ta vepa
Tov Baracoiy). Sregav
KaTaOKEUOYEVO anb aykaBia QopdE oTO
kepah 0 Baowag Tov AyyEhav. WeiTiko
Bacihiks &vdupa’ viiverar auToq nou
vrivel Tov oupavé pe Ta oiwega.
XaoToiKi BéTIKE exeivog o oTov
Topdavn notapé (agoir PagrioTke ano
Tov Toéwn Tov Mpodpopo) EAcuBEpuoe.
Tov ABG. Me KapQIA Kapg@BIKe (oTo
Sraups) o Nupgiog TG Exkhoiac. Me
Ayxn TouniBnke (oTo mAsupd) o Yo
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Aoyxn Tpunnonke (010 NAZUPO) © YIOG
¢ Napévou. Mpookuvoipe Ta Maen
ooy, Xpioté. ABiwot pag va ol Kai
T évBon AvioTaai oou.
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